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Gondolatok a Szegedi Egyetemi Könyvtár 

FÜZETEK vannak előttem. A 
Szegedi Egyetemi Könyvtár tájé-
koztató szolgálatának félévi mun-
ká ja kínálja magát olvasásra, bön-
gészésre. Bibliofil ember számára 
nincs izgalmasabb olvasmány, inint 
a bibliográfia. Némi humorral azt 
lehetne mondani, hogy a könyv-
jegyzék azon kevés könyvek közé 
tartozik, melyet végigolvasnak EZ 
érdeklődők, mert hátha épp az 
utolsó oldalon van az a könyv 
amit keresnek. Szakemberek és 
kezdő szakemberek ezekből tudják 
meg mennyi mindent kell rpagukba 
szívniuk szűkebb szaktudományuk 
irodalmából, hogy sikerrel hódít-
hassák meg a „tudás várát". 

„Szeressétek a könyvet, a tudás 
forrását" — tanít bennünket Gor-
ki j — „Írástudókat" és olvasókat 
egyaránt. Nos, az Egyetemi Könyv-
tár dolgozói szeretik a könyvet és 
szeretik a mesterségüket. Bizonyí-
ték rá ez |a tíz kis füzetecske, 

melyről igyekszem summásan be-
számolni. 

A KÖNYVTAR elsőrendű felada-
t a ' az egyetemi oktatás segítése. 
Ezért az ajánló bibliográfiák első-
sorban ezt a célt tűzik maguk elé. 
Azonban a könyvtár nem jár körbe 
sa já t malmában, hanem mint a kis 
füzetek muta t j ák élénk kapcsola-
tot tar t az élettel, a mi szocialista 
építő életünk „ezer" problémájá-
val és rugalmasan igyekszik a szük. 

* ségletet kielégíteni. Sőt — és ez igen 
dicséretreméltó — megelőzi a szük-
ségletet, mint a „Jó kertész olvas-
mányai" és az „Ezt olvassa a ma-
kói hagymás!" című kiadványok 
példázzák. 

A kormányprogramm előírja a 
mezőgazdaság' erőteljes fejleszté'sét, 
az egész országban nagy nekibuz-
dulás tapasztalható a tájnövémyek 
erőteljes termesztésével kapcsolat-
ban. így hívták össze Szegeden és 
Makón ez év február jában a ter-
melőket és szakembereket zöldség 
és hagymatermelési ankétra, jEbből 

kiad ványairól 
az alkalomból került kiadásra az 
említett két füzetecske, tartalmaz-
va mindazokat a szakkönyveket, 
melyeknek nagy szerepük lehet a 
termelés intenzívebbé tételében. 
Példamutató az a sokoldalúság, 
mellyel az Egyetemi Könyvtár e 
bibliográfiák elkészítésével segítsé-
gére sietett az értekezletnek. 

A NÉPKÖLTÉSZETI ajánló bib-
liográfia, bár összeállítója már az 
előszóban kijelenti, hogy „termé-
szeténél fogva szubjektív jellegű", 
mégis hiányolnunk kell olyan szer-
zőket, akik nélkül nem lehet el-
képzelni még a legfoghíjasabb 
könyvjegyzéket sem. Gondolok itt 
a magyar népmese legkiválóbb ku-
tatójára, a fasiszták által meggyil-
kolt Honti Jánosra, kinek jelentő-
sebb munkái nem szerepelnek az 
összeállításban és a „leg" jelző 
nélkül is kimagasló Bartók: Ma-
gyar népdal című alapvető mun-
ká ja sincs említve. Ezenkívül hi-
ányzik az alapvető művek közül 
„A magyar Népköltési Gyűjtemény' ' 
sorozata. Egynéhány kötete szere-
pel ugyan a felsorolásban, de a 
magyar népköltészettel való fog-
lalkozás a l fá ja az említett gyűjte-
mény teljes sorozatának ismerete. 

A kifogásolt hiányosságok ellené, 
re azért mégis szükséges és fontos 
munka volt a jegyzék elkészítése, 
mert a szegedi egyetemen az eU 
mult években csak ...átutazók" tar-
tottak néprajzi előadásokat és a 
hallgatók még a legminimálisabb 
ismeretekhez sem jutottak hozzá. 
Az elmondottakból következik, 
hogy a biliográfiát a következő 
tanévre sürgősen ki kell egészíteni, 
de mellőzni kell a „szubjektív" 
szempontokat. 

A KÖNYVTAR rugalmasságát 
és sokoldalúságát példázza az aláb-
bi három füzet : a) az „üzemi 
könyvtárosok értekezletének hatá-
rozatai", mely ugyan belső, könyv-
tári problémákat vet fel az üzemi 
könyvtárak munkájának megjavítá-

sával kapcsolatban, de ha követ-
kezetesen végrehajt ják és nem ma-
rad „írott malaszt", akkor való-
ban megjavul az egyik legfonto-
sabb terület: az üzemek erőtelje-
sebb olvasómozgalmának kérdése, 
b) A „Jókai Mór emlékkiállítás" 
útmutatója, mely a könyvtár által 
rendezett kiállítást mutat ja be, 
igen jelentős kezdeményezés. 

Az Egyetemi Könyvtárnak helye 
és tudományos apparátusa is van 
ilyen, évfordulókhoz stb. kapcsoló-
dó irodalmi kiállítások rendezésére. 
Ezek rendezését állandósítani kell, 
mert ezeken keresztül lehet legin-
kább „láthatóvá" tenni egy-egy Író 
könyvekben és más dokumentu-
mokban kifejezhető életművét, c) 
Az „Adatok József Attila életéhez, 
költészetéhez" című füzet, melynek 
szerzője Péter László, nem tudni 
milyen indokkal került a könyv-
tár kiadványai közé. E munka, 
mely különben igen értékes a köl-
tőre vonatkozó, eddig feltáratlan 
adatközlés szempontjából, tulajdon-
képpen irodalomtörténészi munka 
és megjelent a „Tiszatáj" című fo-
lyóiratban is előzőleg. A könyvtár 
bibliográfiai sorozatából egy kissé 
kilóg, nemcsak témájánál, hanem 
alakjánál fogva is. 

TISZTÁBAN vagyunk azzal, hogy 
a könyvtár anyagi eszközei vége-
sek. Talán ez a magyarázata an-
nak, hogy a felsorolt füzetek mind 
különböző alakúak, némelyek 
nyomtatva, mások sokszorosítva 
kerültek kiadásra. Egységesíteni 
kellene formájukat és előállítási 
technikájukat, mert a tetszetős 
külalak hozzájárulhat az érdeklő-
dés emeléséhez. E vonatkozásban 
a legutóbbi füzetek már mutatnak 
előrehaladást. Az „A könyvtáros 

Móra Ferenc" és „Móra Ferenc 
munkássága" című füzetek igen 
szép borítólappal kerültek kiadásra, 
ügy véljük ezt a formát lehetne 
állandóstíani a komolyabb, terje-
delmesebb kiadványok számára. 
Jól tudjuk, hogy ezek a könyv-
jegyzékek nem az örökkévalóság 
számára készülnek, mégis az egy-
séges formájú, szép kivitel elősegí-
tené megbecsülésüket. A röplap-
bibliográfiák, melyek egy-két' olda-
lasak és „napi használatra" ké-
szülnek (számos ilyen kiadványa is 
van a könyvtárnak) szintén kap-
janak egységes technikai kivitele-
zést. 

MÖRA FERENC 75. születési 
évfordulójára készült két füzet 
formájában és tartalmában is mél-
tó a nagy magyar író emléké-

hez. (Leszámítva az anyagilag je-
lenleg meg nem oldható nyomta-
tást). Igen alapos kutatás eredmé-
nye Móra munkásságáról összeál-
lított jegyzék. Szépirodalmi mun-
kásságának jelenleg legteljesebb 
összeállítása ez. Nyomon kell kö-
vetni ezt; Móra vezércikk és hír-
lapi cikkgyűjteményének is, mely 
a maga teljességében mutatná meg 
Mórát a bátorhaaigú, harcos embert 
és újságírót. 

A „Könyvtáros' ' Móráról szóló 
füzet Móra ezerszínű egyéniségének 
ú j színével-izével ismertet meg 
bennünket. Becsületes és hézag-
pótló munka. 

A VÉGÉRE HAGYTUK „Nyugat 
Európa klasszikusainak ajánló bib-
liográfiáját. A füzet összeállítói bi-
zonyosfokú óvatossággal nyúltak a 
nyugati klasszikusokhoz. Azzal, 
hogy kizárólag 1950-től megjelent 
könyveket a jánlanak eleve lemon-
danak a világirodalom klassziku-
sainak jórészéről. Persze ezért 
könyvkiadásunk is felelős, mely 
csak — ki tudja milyen meggon-
dolásból — „hétpróbás" klassziku-
sokat mer t kiadni. Enyhén szólva: 

túlzott óvatosságnak tar t juk, hogy 
a füzet összeállítói nem merik bát-i 
ran ajánlani az 1950 előtt is ki-
adott klasszikusokat. Ez az össze-1 

állítás, melyet sürgősen követnie 
kell a ma élő és magyar nyelven 
megjelent haladó nyugati írók 
jegyzékének — nélkülözi például 
Homeros két hőskölteményét, me-
lyet Devecserí Gábor alig egy-két 
éve fordított le; Apuleius: Arany-
szamár-át is kiadták a felszabadu-
lás után. Miért nem ajánlhatnánk 
Barbusse és Romáin Rolland mű-
veit, ha nem is jelentek meg a 
felszabadulás után. Vagy milyen 
alapon szerepel Ibsenről két mun-
ka is és tőle magától egy sem, vagy 
el lehet képzelni a világirodalom 
ismeretét Ibsen drámái nélkül? 
A „Vadkacsa" és „Peer Gyint" 
szerzője akkor sem lesz kisebb, ha 
nem akarunk róla beszélni. Néz-
zünk már egyszer keményen szem-
be az „irodalmi feketelistákkal"! A 
világ egyik legjelentősebb dráma-
írójáról két tanulmány is szólhat, 
tőle magától pedig semmit sem 
javasolnak? Az eredeti művek ta-
nulmányozása nélkül nem formál-
hat senki sem véleményt sem az 
íróról, sem a műről. 

Amerika mindmáig legnagyobb 
költőjét Poe Edgárt sem említi a 
jegyzék. Pedig kiadták 1950 táján. 
Poe-nak minden problematikussá-
ga ellenére megvan a maga helye 
a világirodalom haladó írói között. 

És így lehetne folytatni a sort 
tovább. Igen foghíjas ez az össze-
állítás, régebben a középiskolai kö-
telező olvasmányok terén többet 
követeltek. Nem tudjuk ugyan, 
hogy kiknek a számára állították 
össze ezt a füzetet, de úgy gon-
doljuk az ú j egyetemi év kezdeté-
re egy teljesebb jegyzék várhatná 

(Folytatás a 4. oldalon) 
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A felszabadulás után, de,-különö-

sen a fordulat éve óta egyre vilá-
gosabban lát juk: a hazafias neve-
lés egyik legdöntőbb eszköze: ha-
ladó hagyományaink teljes felkuta-
tása és azok bemutatása. Szajcializ-r 
must építő népünk egyre nagyobb 
érdeklődénél" fordul a mult) alakT 
jái közül azok felé, akiktől/példa-
adást, hazafiságot és buzgó népsze-
retetet tanulhat. A MDP III. kon-
gresszusa nagy feladatot állított a 
történészek elé: „If júságunk haza-
fias nevelését nemzeti művelődé-
sünk és történelmünk gazdagab-
ban feltárt örökségével kell meg-
alapozni^ Erre azért van szükség 
mert : „A szocialista hazaszeretet, 
népi demokratikus hazánk szerete-
te nálunk egyre szélesedik és mé-
lyül, de még nam ha t ja át kivétel 
nélkül az egész dolgozó népet" — 
állapít ja meg a Központi Vezető-
cég beszámolója.-

A Központi Vezetőség beszá-
molója ugyanakkor figyelmeztet 
bennünket arra, hogy nem szabad 
haladó hagyományainkat csak a 
forradalmi hagyományokra leszűkí-
leni. Jelentős hely illeti meg azo-
liat az egyéneket és mozgalmakat 
is, akik és amelyek „a forradal-
mat előkészítő békés fejlődést" ké-
szítik elő, tehát a reformereket. 

A mi számunkra most különösen 
az utóbbi megállapítás igen fontos, 
mert Hajnóczy József minden bi-
zonnyal ebbe az utóbbi kategóriába 
tartozik. 

Bónis György professzor azt a 
célt tűzte maga elé, hogy méltó ta-
nulmányban dolgozza fel Hajnóczy 
József életét és működését. És már 
itt meg kell állapítanunk, hogy tel-
jes sikerrel. Pedig kétségtelenül 
nem volt könnyű dolga, hiszen egy-
szerre két oldalon is harcot kellett 
lolytatnia. Egyrészt az eddigi tör-
ténetírás különböző árnyalatú, de 
mégis egyformán veszélyes hami-
sításait kellett lelepleznie és visz-
szautasítania; másrészt pedig ú j 
anyaggal is kellett dogoznia, ame-
lyet a szerzőnek kellett felkutatnia. 

!±l 
A Hajnóczy tanulmány két nagy 

részből áll. 
Az elsőben megismerkedünk 

..Hajnóczy élete és munkásságá"-
val; a második részben pedig „Haj-
nóczy jogi és politikai néze te i -
vel. 

A szerző bebizonyítja hogy „Haj-
nóczy egyéniségének kialakulását, 
munkáinak tartalmát és forradalmi 
Isndületét nem utolsósorban, az ha-
tározta meg, hogy a feudális tár-
radalom alapvető osztályainak ha-
tármesgyéjén, nem nemesnek és 
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nem. jobbágynak született". Apja 
ugyanis a tolnamegyei Majos köz-
ség német evangélikus egyházköz-
ségének lelkésze volt. Ezt azért 
fontos Jiangsülyoznir--.;j.mert az 
újabb történeti irodalomban, mint 
jobbágy származású szerepelt. Szé-
chényi azonban annyit mégis ki 
tud harcolni, hogy pécsi királyi 
biztossá nevezze ki II. József. Köz-
ben szellemi fejlődése is szépen 
bontakozik ki, ekkor már szabad-
kőműves. Tagja annak a testvéri 
láncnak, mely az ő korában áz or-
szág haladó embereinek javát 
egyesítette és küzdött a feudális-
klerikális reakció ellen. Ez . a kap-
csolat közelebb vitte a materializ-
mushoz. Ezenkívül megszokottá 
tette számára a titkos szervezke-
dést, előkészítve a magyar köz-
társasági mozgalomhoz való csat-
lakozását; 

A hivatali ranglétrán Is halad, 
1786-ban már szerémi alispánnak 
nevezik ki. Ebben az időben Haj-
nóczy II. József hívei között talál-
ható. Politikai felfogását a „mo-
nachista demokratizmus" jelzővel 
illethetjük. Miben nyilvánult ez 
meg? A szegény nem nemes és 
nem katolikus értelmiség előtt II. 
József nyitotta meg a hivatalok 
aj taját , ez a réteg a polgári re-
form előharcosát lát ta a kalapos 
királyban. A „monachista demo-
kratizmus" illúziója elfeledtette 
velük, hogy József radikális újí-
tásai végső soron az osztrák gyar-
matosítást szolgálják. 
Az 17S0-es esztendő, II: József ren-

deleteinek visszavonása — fordu-
lópontot jelentett Hajnóczy pályá-
ján. Az ú j országgyűlést előkészí-
tő munkálatokból már ő is részt 
kért. Ügy látta, hogy küzdelmet 
lehet indítani a feudális alkot-
mány ellen. Kidolgozta alkotmány-
reform tervezetét német nyelven: 
.Egy magyar hazafinak egyes or-
szággyűlési tárgyak fölötti gondo-
latai" cíirnmel. Be akar ja bizonyí-
tani, hogy teljesen ú j alkotmány 
kell, a kiváltságosak nagylelkűen 
„mondjanak le" jogaikról, vezes-
sék be a közteherviselést, biztosít-
sák a tulajdon szentségét és a ki-
rály és a nemesek közötti viszonyt 
rendezzék új ra . Javaslataiban 
igen fontos az is, amit a jobbá-
gyokról mond. 

De hamarosan meggyőződik ar-
ról. hogy az ő gondolatait nem te-
szik magukévá az országgyűlési 
követek. Azok ugyanis csak maguk-
nak akar ják a szabadságot, az el-
nyomott tömegeknek nem. Ad-
dig, amíg ehhez a felismeréshez el 
nem jutott, maga is tevékeny részt 
vett az országgyűlés munkájában. 
Éppen ezért megállapíthatjuk; a 

nemesi reformizmusból Hajnóczy 
rövidesen kiábrándult. 

Kiábrándulva a monachista de-
moicratizmusból és a nemesi re-
formizmusból Hajnóczy ú j terüle-
tet keres, ahol szolgálni tud hazá-
jának. így ér fejlődése legnagyobb 
csúcsára, így kerül belé az első 
magyar köztársasági mozgalomba. 
1790 után már Pesten találkozunk 
Hajnóczyval. I t t ismerkedik meg 
— részben barátai segítségével — 
a francia forradalom eseményeivel. 
Hajnóczy hamarosan túl jut azon 
a fokon, hogy a francia forradalom 
eseményeit csak a sajtó ú t ján ter-
jessze. Ezeket az elveket helyes-
nek látta alkalmazni a magyar 
társadalomra, Látja, hogy sem a 
király, sem a rendek egy lépéssel 
sem akarnak előre menni: meg-
egyezésre lépnek egymással, hogy 
a feudális rendet fenntartsák és 
megakadályozzák a francia forra-
dalom eszméinek térhódítását. 
Hogy ebben az időben Hajnóczy 
már milyen világosan látott, azt 
egyik idézetével lehet bizonyítani: 
„Ez a nemzet csak az osztrákok 
gyarmata (olyan) nemzet, mely a 
címeken és képeken bámul, a 
barbárok módján üres pompákban 
és ceremóniákban gyönyörködik, 
a maga-alkotta bálványokat imád-
ja, főpapoknak és mágnásoknak és 
nem a törvényeknek tanúsít tisz-
teletet, így álhatatlan, nem sza-
bad és nem is érdemli meg, hogy 
valaha az legyen". Megállapíthat-
juk. hogy Hajnóczy 1793 elején 
leszámolt az arisztokráciával és a 
klérussal, sőt eljutott a királyság 
megszüntetéséig és teljes követke-
zetességgel republikánussá lett. 

így került Hajnóczy kapcsolatba 
magával Martinoviccsal, aki 1794-
ben már szervezte az első magyar 
köztársasági mozgalom szerveze-
tét. Martinovics megnyeri a moz-
galom számára Hajnóczyt és le-
írásra átadta neki a felvételi sza-
bályokat, valamint a két titkos 
társaság kátéját. Mindkét társaság 
— a Reformátorok Társasága és a 
Szabadság Egyenlőség Társaság 
igazgatója Hajnóczy lett. Ez a két 
társaság volt az alapja az első ma-
gyar köztársasági mozgalomnak. 
A káték elméleti alapjai Montes-
quieu, Rousseau és a francia for-
radalmi vezérek tanításai voltak; 
céljuk az ország függetlensége, „az 
emberiség három ostorának": a 
királyságnak, nemességnek és pap-
ságnak eltávolítása, a jobbágyság 
felszabadítása; állameszményük a 
polgári demokratikus köztársaság. 

Hajnóczy azonnal hozzálát ta-
gok tobo-zásához is. így akar ja a 
mozgalmat erősíteni és kiszélesí-
teni. • , 

Azonban a köztársasági mozga-
lom nem volt hosszúéletű. 1794. 
július 23-ára virradó éjszaka már 
elfogták Martinovicsot, a mozga-
lom vezetőjét. Nemsokára sor ke-
rült a többi vezető — így Hajnó-
czy elfogására is. Bécsbe vitték a 
többi vádlottal együtt augusztus 
közepén. A bécsa udvar könyör-
telen elnyomó gépezete működés-
be lépett. A bíróságnak csak egy 
feladata volt: fizikailag is meg-
semmisíteni azokat, akik részt-
vettek a mozgalomba, hogy ezzel 
is elrettentő példát mutassanak. A 
bíróság eleget is tett a kapott fel-
adatnak: 1795. május 20-án a ge-
nerális kaszáló réten (amelyet 
azóta vérmezőnek neveznek) az 
első öt áldozat fe je lehullott a hó-
hérbárd alatt. Köztük Etajnóczyé is. 

A mozgalom elbukott. Elbukott 
azért, mer t „a polgári haladás 
plebejus forradalmi ú t já ra a vi-
szonyok Magyarországon még éret-
lenek voltak; ezen az úton cs^k 
egy maroknyi élcsapát járhatott, 
a nemzet széles tömegei .nem". 
(Révai József) 

r g 
Ugyanakkor a könyvben talál-

kozunk egy-két olyan kitétellel is, 
amelyet nem egészen pontosnak, 
nem egészen megalapozottnak kell 
tekinteni. 

Az első csoportba azok a meg-
állapítások tartoznak, melyek egy 
kissé túlozva állapítják meg Haj-
nóczy történelmi tudatosságát. így 
például: „A kizsákmányolók és 
kizsákmányoltak közötti osztály-
ellentét. az országgyűlés osztály-
jogalkotása, a befejező részben a 
tudat meghatározottsága a társa-
dalmi lét által ragyogó felisme-
rései az írónak. (I. m. 38. — ki-
emelés tőlem). Nem lehet kétsé-
ges, hogy ezeket a tételeket csak 
az olyan tudós „ismerheti fel", 
aki a marxizmus talaján áll. Ezt 
azért fontos megállapítanunk, 
mert haladó hagyományaink fel-
tárásánál egyeseit; abba a hibába 
esnek, hogy egy-egy gondolkodó-
ból kommunista világnézetünk 
szószólóit faragják! 

Ugyanilyen jellegű hiba az is, 
hogy összegzi Hajnóczy jogtör-
ténetírói munkásságát és azt így 
értékeli: „Számúnkra késő utódok 
sz-nmára a jogtörténet pártosságá-
nak hirdetője, akinek a múlt meg-
ismerése sohasem öncél, hanem a 
dolgozó nép felemelkedésének esz-
köze". (I. m. 71. — kiemelés a 
szerzőé). A történetírás céljának 
ilyen tudatos és aktív felismerése 
sem jellemezhet egy ojyan egyé-

niséget, mint Hajnóczy, Hasonló 
jellegű megállapítás, amely szintén 
túlbecsüli Hajnóczy elképzeléseit: 
„Nemcsak arra gondolunk itt, 
hogy utolsó könyvében felismerte 
a törvényhozás osztályjellegét és 
az osztályharcot; más nyilatkoza-
tait is megemlíthetjük." (I, m. 
103 — kiemelés tőlem). 

A hiányosságok második cso-
portjába az egymással ellentétes 
megállapítások tartoznak. így pél-
dául: Bónis professzor foglalkozik 
azzal a kérdéssel, hogy jozefinista 
volt-e Hajnóczy? (I. m. 34. és kö-
vetkező lapjain). Arra az ered-
ményre jut — ami véleményünk 
szerint is helyes — hogy „Hajnóczy 
nem volt kritika nélküli rajongója 
II. Józsefnek". (I. m. 39.). De ez-
zel szemben több alkalommal így 
jellemzi Hajnóczyt: „ a rendkívüli 
energiával megkezdett kerületi t i t-
kári munka lendület« közelítette 
Hajnóczyt a császár lelkes hívei-
nek táborához". (I. m. 35.) Vagy 
egy másik helyen így ír Hajnóczy-
ról: „a lelkes jozefinistának". (I, 
m. 72), , , 

És végül még egy megjegyzés: 
sokkal jobban bele lehetett volna 
ágyazni Hajnóczyt a maga korába, 
mint azt Bónis professzor tette. 
Nemcsak arra gondolunk, hogy a 
jelentőségéhez képest keveset fog-
lalkozik a köztársasági mozgalom-
ban vitt szerepére; hanem arra is, 
hogy nem eléggé hasonlítja össze 
Hajnóczy felfogását más, kortárs 
írókéval. Erre pedig az 1790-es 
évek tá ján igen bő alkalma lett 
volna. Ugyanis csak így látjuk tel-
jes világossággal azt. hogy meny-
nyire és mivel emelkedik ki Haj-
nóczy kortársai közül. Be kellett 
volna -mutatni azt is, hogy az ak-
kori társadalmi viszonyokból ho-
gyan nő ki Hajnóczy felfogása. 
Például csak így érthet jük meg 
azt, hogy mi az oka annak, hogv 
Hajnóczy ilyen sokat foglalkozik 
a jobbágykérdéssel, (a feudaliz-
mus bomlásának kezdődő jele ez). 
Ebbe a társadalomrajzba való be-
leágyazás az, ami legfőképpen hi-
ányzik a könyvből. Ennek pótlása 
a második kiadás feladata. 

Mindent egybevetve megállapít-
hatjuk, hogy Bónis György könyve 
komoly nyereség történelmi iro-
dalmunknak. Az ő munkája is 
nagyban hozzásegít ahhoz, hogy a 
magyar múltat még jobban meg-
ismerhessük. Külön öröm szá-
munkra, hogy ezt a szép feladatot 
egy olyan ember oldotta meg, aki 
a szegedi egyetemen végzi nem-
csak tudományos, de oktató mun-
káját is. 

Bíró József ' 
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diai Jlati aálaizúian 
i n . 

E nyárnak szinte majd minden 
napja csupa dolgos, csodaszép ün-
luppe] köszöntött Jul ikára és La-
cira. Az ifjúsági szövetség átszer-
vezésén dolgoztak. Laci, mint a 
Yávosi Bizottság termelési felelőse 

• ..••klivaként" magával vitte Juli-
kat is az »lapszervezetekbe. Julika 
•-ívesen ment, vitte a kíváncsiság 
s örült, hogy együ't le te t Lacival. 

Eleinte félénken, csendesen hú-
zódott meg a gyári fiatalok kö-
zölt. csak Lacit nézte, hallgatta e 
csak most kezdte iga&án megis-
merni. Neki ebben az időben sen-
ki so tudott volna szebbeket mon-
tlani, mint férje, amikor a kis pi-

.rí -¡tsrítős asztal mögül beszélt 
Később itt-ott keodték megis-

merni, már nem hagyták a lányok 
-••zjtlanul sarokban ülni, hanem 
.iútszani, énekelni, táncolni hívták— 
v- l>k őt. Nem sok idő telt el, e 
már Jul ika vitte az ú j lányokat a 
tíibbiek köz?, ő tanított ú j dalokai, 
ú j táncokat, s közben olyan vi-
dámságot teremtett maga körül; 
!">gy alig tudták végét szakítani. 
A nyár multával Ácsékat már 
mindenütt szívesen várták és ha 
nem Jöttek baráti deputAoiók kö-
vetelték őket a városi DISZ-ből. 

Otthon keveset voltak. Leginkább 
csak vasárnap délelőtt jutott idő 
összekapkodni a konyhát, szobá-
kat. Ilyenkor Laci is segí tet t Sőt( 
leginkább Jul ika segített Lacinak, 
i : ont ő hizony a házi dolgokhoz 
v. jmi keveset konyított. 

Hús* éves se volt Laci, mikor 
.7 ii likát élettársául választotta. 
Olyan időket élt á t a háború alatt; 
l ntlakó inaakéöt vagy mint ki-
futó, rikkancs vagy akár mint a 
helybeli kis csavargók egyike, 
lioüy módjában állt az élét nehéz, 

• sokszor tragikus oldalalt is meg-
ismernie. Szegény édesanyja két 
évi együttélés után elvált férjétől 
(ki tudná már kibogozni, hogy 
miért; • pénztelenségnek lehetett 
talán, a legtöbb köze ehhez) az-
t.án húsz évig esak odáig terjedt 
szabadsága, hogy félélem nélkül 
köszönjön kezicsókolomot a mér-
nökét vagy a doktor ék csupawze-
szély kisleány káinak. A gyerek 
Lacit mestere sokszor megverte. 
Y-agy mert nem jött ki a lépés a 
feleségével vagy pusztán mert 
kedvét lelte ebben. Még 45 előtt 
inaskodott itt és sokszor futott 
könny a szemére, hogy nincs vagy 
ki tudja hol van az 6 édesapja, 
aki visszaadná' a 'bántalmakat Tí-
már" úrnak és nyaifka fiának. Tibi 
miatt többször hozzávágták a kap-
tafát . mint enni adtak neki. 

I t t is, később is meg előbb is, 
mikor még otthon volt s. az édes-
anyja az úriházi lumpok piszkát 
takarította hajnaltól napiestig; La-
ci bizony talán a házimunka mű-
vészeteit: mosogatást, mosást, ágy-
vetést, porolást saját í tot ta el leg-
jobban. ' ' 

Julika viszont az Iskolában töl-
tötte el ezeket az éveket, s az érett-
ségi után egy fél évvel már agz-
szony volt. Édesapja nemsokkal a 
felszabadulás után hagyta magára 
édesanyját, vele meg a nagyszámú 
család többi gyerektagjával. Nagy, 
kövér ember volt Soós Józsaf, gu-
taütést kapott. Mint olyan embért 
kisérték a szülők és hívek utolsó 
út jára, aki több évtizede tanítós-
kodott közöttük, aki a református 
istentiszteletek kántora volt, s 
akinek még az t is megköszönhetik, 
hogy elvállalta a leven te parancs-
nokságot. mert lám az ő keze alatt 
mind itthon maradtak a gyerekek. 

Máskülönben o lyan , kényelmes-
mozgású embernek ismerték, aki 
azért végtelenül pontos , és precíz. 
Hitte, hogy »Csonka Magyarország 
nem ország", de, . hogy „Egész 
Magyarország menyország"-lenne 
ezt már bizonyosfókú szkepticiz-
mussal fogadta. A gyerekekkel az-
ért bevágatta a jelszó mindkét 
felét, mer> ír ta elő az Okta-
1 is i Közlöny. 

A családban szigorú fegyelmet 
tartott, s ez annál könnyebb volt 
neki, mert feleségét annak idején, 
régen a saját tanulói közül válasz-
totta ki, s megvárta" míg elvehető, 
t-zép lány lett belőle. Ilonka néni 
rzegény kisparasztok lánya, férjé-
ben egész haláláig egy kicsit a 
tanító urat is látta. A jóindulatú 
diirtátorságnak mindig készsége-
sen alávetette magát, mint az olyan 
ember, aki tudja, hogy a nálánál 
okosabb csak jót gondolhat, csak 
jót mondhat, s még ha tévedne, 
akkor is kedvezőbb vég« lesz a do-
lognak, mintha ő maga rendel-
kezne. 

A tanitó úr azért nem lett zsar- ' 
hok. Higgadtan, a logikának meg-
felelően intézkedett a családban. 
Minden gyereknek tanulni kellett, 
mégpedig jól tanulni! Ha vendég 
.iött a házhoz, csak a legapróbb 
szólhatott sírva vagy gügyögve a 

bölcsőből vagy a járókából. A 
többieknek a ketnencepadkán, kis-
¡ftékeken palatábla vagy füzet fölé 
hajolva a másnapi leekét kellett el-
késpiteni és ha már túl volt ezen 
pisszen.® nélkül, fegyelmezetten 
ülni. Felestgének a vendég és ő 
közötte volt a helye, hófehér há-
zi kötényben. Ennek viselését 
egyébként is mindig megkövetelte. 

A szegény embereket szerette, de 
osak a becsületes, jószándékúakat. 
Ha ilyeneket látott, amint a járda 
salakján görnyedten talicskát tol-
nak vagy csonka ki« parcellájukon 
kaszát suhogtattak a karcsú kalá-
szok alá; mag-megállt Soós tanító 
úr, keacsfeját a há ta mögött be'e-
o&apta tenyerébe s borotváit feje 
elgondolkozva, szsj>orán billegett 
hoi előre, hol hátra, mintha on-
nan hátulról rár.gatná és halkan 
azűxte a e z á v a k a t . . . 

— Szegény magyar paraszt — s 
a parasztot különös hangsúllyal 
nyomta meg. 

Ajándékot eleinte még, tanítós-
kodása kezdetén a módosabbaktól 
elfogadott. Egyszer szokásos udva-
riaskodó elutasítása után, egy 
disznótoros kóstolót hoaó gyerek 
igy akarta. rábeszélni > tanitó 
ural«: 

— Ugyan tessék már elfogadni, 
hisz édesanyám, azt mondta édes-
apámnak, hogy vigye csak azt a 
tepertőt, meg hurkát mind az a 
gyerek, ' hiwen úgyis a » k a ku-
tyának adnánk! 

Azóta se gazdagtól se szegénytől 
nom kell neki ajándék, jutalmat, 
meg albbaji az időben nem igen 
adtak egy falusi tanítónak. 

Ilonka némi megszokta férjének 
megfellebbezhetetlen döntéseit Ju -
likát ugyan szerette volna, jobban 
beveaertni a háakörüll munkába, 
dethát erre nem nagyon akadt 
mód. Nem lehetett az-t elviselni, 
mikor Soós tanító úr szemrehányó 
tekintettel nézett rá, mert Juliká-
nak a befőzésnél, nagytakarításnál 
vagy mosásnál adott egy kis löty-
kölnivalőt és kiderült, hogy a be-
csületben megöregedett harmóniu-
mon még nem nyikorgatta le a 
kislány napi fél óráját. 

Jul ika hát férjhezmenéskor ér-
tett a harmónium kezeléséhez., a 
gyűrűhintán spárgát nyújtani, jó 
hallása, lágy selymes dallamokat 
csalt ajkára, de annál idétleneb-
bül állt közéiben a felmosórongy, a 
fakanál.- A házi munkákból még 
legjobban ment, a habverés, por-
törlés. Azért nem lett belőle úri-
kisasszony sem, ehhez nem volt 
mód. Különösen a ruházkodás te-
rén voltak bajok. Nem jár t éppen 
divatosan, bár egyszerűen ós tisz-
tán. Gimnáziumi osztálytársai kö-
zött ez az egyszerűség rikító sze-
génységnek tünt, a tisztaság pedig, 
mármint a minden időben tiszta-
ság, elkülönöate őt a hasonló korú 
falusi lányoktól, akik köaül netm 
egy még a nálánál időoebbek is, 
kezitceókolommal köszöntek neki a 
tanitó úr lányának. Otthon a má-
sik tanító lányával c& a jegyző 
Mariskájával tartotta a lánybarát-
ságot. Első udvarlója is a köz-
ségháza városból szalajtott Írnoka 
volt. 

Lacit eleinte olyan érdekes gye-
reknek találta. Nem sokkal ezután 
már jógyereknek is. Könnyű volt 
megszeretni, hiszen mindig ked-
ves volt, no meg jóvágású, barna-

•bőrű legény. Aztán meg „kiemelt 
munkás káder" is, ahogy a nagy-
nénje mondotta, akit a osaládban 
Nyanyának becéztek. Ugri-bugri, 
gömbölyű, gyorsbeezédü nő volt 
Nyanya, abból a fajtából, akik 
mindent meg akarnak tudni e első-
kéiből továbbadni. 

Mint, ahogy Lacit, ugyanúgy 
-kezdte megszeretni Julika ezt az 
ú j életet is: a nyíltszívű dissze-
ssket, a közvetlen természetű, ba-
rátságos ruhagyári lányokat, a 
május elsejéket, a zakatolásokat. 
Külön érdekessé és vonzóvá vált 
számára mindez azzal, hogy Laci 
melletf állt, aki a mozgalom egyik 
veaetője volt. Tetszett neki min-
den, ami körülötte, vele történik, 
de nem elégítette ki teljesen. Sze-
retett volno többször egyedül lenni 
Lacival és elbeszélgetni vele saját 
gondolatairól. Erre ri tkán adódott 
lehetőség, s ha nagynéha otthon 
maradtak is esténként. Laci akkor 
is szivesebben olvasott s Jul ikának 
is könyvet nyomott a kezébe. 

Amig iskolába kellett járnia 
tanult. Kitűnő vol't mindig, de ta-
lán osak az ösztöndíj kedvéárt. Mi-
kor az érettségi bizonyítvánnyal 
kezében utoljára lépett ki a gim-
názium boltíves folyosójáról, úgy 
érezte, ezzel végzett a könyvekkel, 
örül t , hogy vége, most már asz-
szony akar t lenni. 

Egy este, alkonyattájt, az abla-
kon túl szeptember őszi szele su-
hog végig az akáofák sárguló le-
velei közt, j maga előtt hideg vizű 

- esőfelhőket görget. Laci a kis ke-
rékasztal mellett ül, s az asztali-
lámpa családias, megnyugtató fé-
nyénél az Anyegint o lvassa . . . 

— S a lány jeges, nagy teli éj-
ben 

Hősünkkel kettesben marad . . . 
Izgalomtól fáradtan és kipirul-

tán ejti ölébe a könyvet és lassan 
fordít ja fejét, néz ki, az utcára s 
csodálkozik, hogy a sivító szél 
nem hópelyheket kavar 6zeme előtt 
csak a z esőcseppeket veri keményen 
az ablaküveghez. Aztán eszmél, tér 
vissza a jelenbe TaJtjána szörnyű 
álmának bóviharos, szörnyekkel be-
népesült éjszakájából. 

Szome végigsimogatja az ismert 
bútordarabokat: a könyvszekrényt, 
a piros zászlót, amit a szövőgyári 
pártszervezettől kapott, az eskü-
vői képet a falon, s a tiszta rózsa-
színbe búzott paplant az ágyon. 
Jul ika Is olvas. Laci feláll, viszi 
a könyvet, odaül mellé, az ágy szé-
lére. Az asszonyka fölpillant, nézi 
őt. Olyan különös most Laci. 
Ugy aéfe magaolé, mint, aki sem-
mit se lát, s beszélni kezd hall-
kan, a szavak suttogva, sistajpegvo 
hullanak ki ajkán. 

— Te Julikám! Gyermekkorom-
ban el-elbámészkodtam reggel, 
délben az iskolába menő vagy on-
nan Jövő gimnazista gyerekeken. 
Gyűlöltem a gimnazistákat, mert 
ők tanulhattak. Később azt hittem, 
hogy sokkal többet tartok aa isko-
la és könyvek szépségéről. mint 
az valóban megvan. Most, mikor 
ilyet olvasok — s 11* Laci Ölé-
ben fekvő k ö n y v » néaett — mo«t 
látom csak! hogy minden képze-
letemet felülmúlja «* a szépség, 
amit az író tud adni nekünk. 

— Julikám — fordult hozzá Laci 
— tudod, hogy mit je*oot ez ne-
kem! Hiszen régi vágyam látom 
teljesölni, mikor belépek a könyv-
tárba, s végignézek a polcokon, s 
ami ott van, mind az enyém, min-
det késbe vehetem! 

Jul ika csodálkozva, kicsit ijed-
ten nézett Lacira és ebben a perc-
ben megbocsátotta neki, hogy a 
könyvek miatt őt is elhanyagolja 
egy kicsit, magáihoz vonto Lacit, 
gyengéden a szíve fölé erőszakolta 
fejét, hadd hallja, hogyan, • mi-
lyen izgatottan kalapál. 

Egy héttel ezután történt, hogy 
Lacit a UlSZ-ben a Városi Bizott-
ságból áthelyezték a Gépállomások 
Megyeközpontjába, alapszervezeti 
titkárnak. Abban az időben nagy 
szükség volt ott egy olyan fürge, 
értelmes emberre, mint ő volt. 

Mikor bejelentette Julikának — 
éirthetetlen módon, nem örült ne-
ki. » 

_ £g énvelem mi leszi Én most 
már nem mehetek veled. 

— Dchogynetm jöhetsz Kicsim. 
Ni csak, hogy megijedtél. — kiál-
tott Laci. s becézgetve megölelte, 
megforgatta Julikát. — Persze, hogy 
jöhetsz, de nem lenne baj, ha 
most már megpróbálnál önállóan 
is dolgozni. M o n d j u k . . . — » Laci 
huncutul kaosintott, mutatóújjára 
támasztotta erővel összeráncolt 
homlokát, mintha most találná ki 
— mondjuk a bankos fiatalok kü-
«öt t 

Ha ja j j a j ! — vágott közbe ú j ra 
Jul ika tiltakozó kézmozdulatára — 
de elkelne ott egy ilyen Jó káder. 
Ohó, de elkelne! 

— Ugyan Laci, nem értek ón ah-
hoz. Meg a z t á n . . , nem folytatta, 
csak a vállát vonogatta. — Na 
mond csak Klosim, bátran — biz-
tatta Laci. 

— Hát pont a bankban! 
— Ott, ott. Talán szégyeled ma-

gadl — S hogy Jul ika fülig pi-
rult, tovább élcelődött vele. — 
Eltitkoltad a munkahelyedon, hogy 
milyen nagy mozgalmi ember 
vagyt No nézd csak a kis sze-
rénykét. 

Jóidéig évődtek m«g, de Julika 
csak nem nyugodott meg. Propa-
gandista lett a bank DIBZ-szerve-
zetében. de nem szívc«en vállalta. 
Most, hogy Laci nem volt mel-
lette, úgy érezte, hogy nagyon 
unalmas ez az egész mozgal-
masdi. — Nem nekem találták ezt 
ki. Lótok, futok, mint Laci, s alig 
vagyunk együtt. Minek kell nekem 
ezt csinálni 1 Csinálja már más. 
Nem is értek én ehhez. Ezeknek 
a buta nőknek magyarázgassak i t t ! 
Tegnap is az a sötét Sárosi Piri 
jön hozzám, hogy okítsam kl, 
mit kellene neki csinálni, mert 
kultúrfelelősnek választották. Ugy 
belepirult a kérdezésbe, akár a 
főtt rák, mint mindig, ha öt szót 
ki kell neki nyögni. Mind ilyenek 
ezek. Meg Is modntam neki — 
Olvasni tán esak tudsz! Ott van 
a brosúrában a szekrény tetején. 

De ráadásul otthon is folytató-
dik az egész. Laci az> szeretné, 
ha este én is az újságokat bújnám, 
mint ő. Istenem, milyen rég nem 
voltunk sehol. Se moziba, se a li-

(Folytatás a 3. oldalrólj 

az első éveseket. A füzet összeál-
lítói a jogos kifogások ellenére 
kezdeményezésükért dicséretet é r . 
d Gím€ In ok 

MIÉRT VAN szükség a biblio-
gráfiákra és milyen irányban fej-
lesszék tovább a megkezdett mun-
kát? 

Olyan mértékben szaporodnak a 

és irányíthatná az. igényeket. Ter-
mészetesen az olvasás megkedvel-
"tetését nem elsősorban egyetemi 
fokon kell megkezdeni, hanem már 
ae általános iskolákban a könyv 
szeretetére kell nevelni a tanuló-
kat, hogy mikor elérnek a felső-
fokra, szenvedélyes belső szükség, 
létükké váljék a szak- és szépiro-
dalmi könyvek olvasása. 

Helyes lenne, ha a parasztság 
kiadott könyvek, hogy egy ember , í á / n á r a főleg a téli időszakban 
már képtelen átfogni és figyelem-
mel kísérni még egy szaktudomá-
nyon belül is. Ezért nagy segítsé-
get jelentenek a könyvjegyzékek 
és elSeegítik a tájékozódást. Aa 
Egyetemi Könyvtár kiadványainak 
sokoldalúságával jól követi az élet 
áHal feladott kérdések megoldását, 
de tovább kell lépnie ezen az úton. 
A .természettudományok területéről 
Is szükség lenne Jegyzékekre. Ugy 
tudjuk rövidesen megkezdik az 
ilyen irányú szükségletek kielégí-
tését is. 

Helyesnek tartanánk. ha a 
könyvtár felmérné az adatokat ós 
már a szükségletek jelentkezése 
előtt kiadná könyvjegyzékeit. így 
előtte járna az olvasóközönségnek 

adnának ki a jánló könyvjegyzéke, 
ket, mikor azoknak van idejük ol-
vasni. 

Az üzemi dolgozók számára Sí-
dig a szükségletek felmérése után 
szintén adjanak ki bibliográfiákat, 
E két utóbbit az illetékes irányi 
szervekkel való szoros együttmű-
ködéssel végezzék. 

Befejezésül: hasznos és jelentői 
munkát végzett az Egyetemi 
Könyvtár az elmúlt félévben e ki-
adványokkal. A jól végzett, lelkes 
munkára örömmel tekinthetnek 
vissza. Az említett kisebb hibák 
kijavításával még jelentősebb mun-
kát végezhetnek a jövőben. 

t 1 Nagy Dezső 

Hírele a tudomány és technika világóból 
Fenyőerdőink kitermelésénél jó 

ideig veszendőbe ment a fenyőtű. 
Az Erdőkémia vegyészei nemrég 
kísérletképpen lepárolták a fenyő-
fűt, s belőle illatos, smaragdzöld 
olajat kaptak. A gyógyszer- és il-
latszeripar örömmel fogadta, az ú j 
nyersanyagot, amelyet gyógyszerek, 
szappanok és kozmetikai szerek 
gyártásánál használnak fel. Az első 
sikeres lepárlások után a zalaeger-
szegi gyantafeldolgozó üzemben 
megkezdték a fenyőtűolaj nagybani 
gyár tását _ . i i « i ; . , , 

tSC 
A mezőgazdaság és az állatte-

nyésztés terén elért tudományos 
eredményekről is számot ad az ez 
év szeptemberében Budapesten 
megrendezendő országos mezőgaz-
dasági kiálb'tás és vásár. A kiállí-
tás területét megnagyobbítják, 
hogy a gyakorlatban, szemléltetően 
is be tudják mutatni a tudomá-

nyos vívmányok és a mezőgazda-
sági gépek alkalmazását. így pél-
dául bemutatja az egyes tá jaknak 
legjobban megfelelő szőlő- és gy>i-
mölcstelepítési, valamint ápolási 
módszereket, a rizstermelés és a 
szántóföldi és kertészeti öntözéses 
növénytermelés legjobban bevált 
módszereit. 

A kvarclámpa ibolyántúli sugarai 
megölik a vízben lévő baktériumo-
kat. Ezen a felismerésen alapulnak 
azok a berendezések, amelyek for-
rás- és kútvizek csírátlanítására 
szolgálnak. A Szovjetunióban főleg 
vasúti állomások vizének fertőtle-
nítésére használják az ilyen készü-
lékeket. Svájcban ugyanebből az 
elvből kiindulva olyan készüléket 
szerkesztettek, amelynek óránkénti 
teljesítménye 750—1000 liter és így 
nagyobb üzemek házi vízvezetéké-
be való beiktatásra is megfelel. 

g e t b e . . . ttégebben nem volt ilyen 
unalmas az élőt. Laci is más vo l t 
mikor még csak udvarolgatott ne-
kem. Dehát holnaj) este megint-
esak gyűlés. Kiáll majd az a fa-
kófejű Bagi F e r i . , - . Hogy minek 
is tesznek ilyot DlSZ-titkárnak! 
Egyébről sem tud beszelni, mint-
h o g y . . . így a termelés elvtár-
s a k . . . úgy a termelés elvtár-
sak . . . Szeretné, ha mindenki azt 
csinálna, amit ő; talán még ebé-
delni is elfelejt néha! Mikor mog 
nagynéha van egy kis tánc oda-
bent, megállt a kályha mellett, s 
nem mozdul onnan, mintha a pisz-
kafával házasodott volna össze, 
és meresztgeti szemét, mint a 
sülthal. Látszik raj ta, hogy két ne 
is, meg nem is; végén aztán át-
bámulja a féléjgzakát. Azért Laci 
mégis mennyivel talpraesettebb, az 
ugyanosak megforgatja a lányo-
kat. Dehát táncolni se visz mos-
t a n á b a n . . . 

Bizony hamar megváltozott Ju-
lika véleménye a mozgalmi mun-
káról, Neki ez addig volt érdekes. 

tos, barna képű férfi vo l t vékony 
bajusszal, krémszínű ruhában. Ál-
landóan beszélt, rengeteg viccet 
tudott, a két asszony halálra ka-
caghatta magát. Dehogy mondott 
ő olyan súlyos dolgokat, mint esak 
a nála sokkal fiatalabb díszesek. 
Csodára szórakoztató volt. Bár 
kicsit furcsálotta Julika, hogy 
lépten nyomon kozeitesókolomokat 
öltögetett mondataiba, viszont ez-
zel végtelen előzékenységénele 
szemmelláthatóan nagy nyomaté-
kot tudott adni. Többször megje-
gyezte, hogy a dolgokat általában, 
nem kell komolyan venni, az eJofc 
úgyig elég komoly. Szamár az as 
ember, aki öreg korába kap észbe. 

Másnap reggel, mikor Lenke 
meglátta Julikát. aggódó, kedves-
kedő mosollyal azonnal felé sietett. 

— Acsi, neked nincs egy rendes 
ruhád! Nem törődnek ezek a fér-
jek velünk — s feleletet sem várva 
flegmán legyintett. — Nem la 
értem, minek nekik az asszony, 
ha még felöltöztetni eeta tudják 
rendesen. Érdekeljük is mi őket! 

míg újszerű volt, most már el- j Belemerülnek a maguk ügyeibe, 
vesztette varázsát előtte. minket úgyis csak éjjel látnak, az 

A bankban volt egy munkatársnője, | ágyban, h i h i . . . 
a Lenke, nagydarab, kisportolt nő., Julika fülét sértette ez a be-
Vastagon ruzsozta a száját, s ez 
rosszul áll t neki, akárcsak az 
ss szandál, se saru, félméteres kö-
tőzsinórral, olyanforma, mint ami-
lyenek akkoriban kezdték meg-
hóditani a különleges ízlésű nők 
lábait, 

Lenke már régen szerette volna 
szorosra fűzni a komaságot Ácsi 
val — ahogy a bankban elkeresz-
telték Ács Laci feleségét. 

— Sose lehet tudni, egy ilyen 
mozgalmi ember retyerutyája min-
dig jól jöhet. 

Most, hogy Jul ika a bank 
DISZ-szcrvezetébcn dolgozott, Len 
ke szorgalmasan kezdett körülötte 
nyüzsögni, míg korábban csak ajk-
biggyesartéssel intézte el a DISZ-
szervezetet, ha nagynéha meghív-
ták. De Lenke ügyes asszony volt, 
alig két hét alatt Jul ika bizalmá-
ba férkőzött. 

— Te Ácsi — szólította meg egy 
alkalommal jó filmet játszanak. 
Nem jönnél el! 

— Miről szól! 
— Nem tudom, de angol. 
— Talán. De Lacival meg kéne 

beszélni — válaszolt tétován Juli-
ka. 

— Hát persze, persze, én ig igy 
gondoltam. Talán Jenő is eljön. — 
és halvány gúny futott arcára. 

Lenke olyan cipőben ment a mo-
ziba, aminek megkötője még a 
megszokottnál is hosszabb volt és 
majd féllábszáránál görcgölődött 
két vóge- Toalettje is illett ehhez 
a saruhoz. Fér jé t is hozta. Cson-

széd. — A Laci nem olyan — 
válaszolt csendesen, de azért 
utána tüske maradt a szívében. 
Egész nap bántotta őt valami. 

Délután ismét odasündörgött 
hozzá Lenke és minden bevezetés 
nélkül folytatta a reggeli témát. 

— Engem már nem ejt át Jenő. 
Gondoskodom én magamról. Mu-
száj neki azt tudni pontosan, hogy 
mennyit kapok i t t ! H i h i . . . ö is 
félrerak, a jópipa. Fene tudju, 
hogy mire költi, talán nőkre! 

Jul ika szónélkül hagyta ott. 
— Eh — csettintett idegesen Lenke 
— mi a fenének dumálok én ennek 
ilyen hülyeségeket. Nagyon üde 
móg a kicsi. 

Sok hibát ejtett aznap Julika, g 
mikor kész lett a munkával, ke-
serűséggel kcl t fel az Íróasztal 
mellől. Fejében úgy kavarogtak a 
gondolatok, mint egy kas millóínyi 
méhe. 

— Igaz is. Laci nem törődik 
velem. Csak a mozgalom, a köny-
vek. Gondol is ő azzal, hogy mibe 
járok. Könyvet vett nekem a név-
napomra is. Miért nem egy ruha-
anyagot! Miért kellett neki a 
Megyeközpontban elvállalni azt 
a titkárságot. Talán unta már 
velem! Otthon is keveset van. 
Hát hol j á r ! Azelőtt ha haza-
mentünk. mindig segített. Most 
már! A h . . . Neki tanulni kell! 
Már lassan a vizet is nekem kell 
hozni a kútról. 

Kerényx GySrov 
(Folytatása következik! 
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